
Informácie o tejto príručke 
Tento manuál je pre Bontrager svetlá Ion Pro 

RT, Ion 200 RT (predné svetlá) a Flare RT 

(zadné svetlo). 

RT označuje, že svetlo je nabíjateľné 

a ovládateľné na diaľku pokiaľ je spojené s 

Bontrager  Transmitr ovládačom, PN 502865, alebo 

iným ANT+ kompatibilným zariadením. 

List súčiastok 
Mohli ste si kúpiť jedno alebo viac z nasledovných svetiel. 

Pred použitím týchto svetiel si prečítajte 

všetky výstrahy v tejto príručke. 

Technické údaje Ion Pro RT 

Ion 200 RT 

Flare RT 

• 

Ion Pro RT: 4900mAh, 3.63V, 17.787Wh 

lítium-iónová batéria 

Ion 200RT a Flare RT: 420mAh, 3.7 Vdc, 

1.6 Wh lítium-polymérová batéria 

Nabíjanie batérie a prevádzková teplota: 

32˚F to 113˚F (0˚C to 45˚C). Znížený výkon 

pri prevádzke pod bodom mrazu. 

• 

• 

trekbikes.com 

Pre viac informácií 
Ak potrebujete pomoc, ktorú táto príručka 

neponúka, obráťte sa na predajcu Bontrager 

alebo navštívte stránku trekbikes.com . 

PN 572345-3 

Základné úkony (viďte Tabuľku 1) 

Na zapnutie, dvakrát kliknite na tlačidlo napájania (Ion Pro RT) (podobné počítačovej myši) a na jedno kliknutie (Ion 200 RT / Flare RT). 

Na vypnutie stlačte a podržte vypínač. Režim zmeníte rýchlym stlačením vypínača. 

POZNÁMKA: Po zapnutí Ion Pro RT, Ion 200 RT a Flare RT vrátia do posledného aktívneho režimu. 

Tabuľka 1. Režimy, výdrž batérie v hodinách a výdrž batérie v percentách. 

Maximálny výkon 
(v lúmenoch) 

1300 

          800 

          400 

          200 

         300 

         200 

         100 

            5 

            5 

        100 

          90 

          45 

           5 

         25 

           5 

Výdrž batérie 

 (v hodinách)2
 

1.5 

3 

6 

26 

22 

1.5 

3 

14.5 

30 

12 

6 

12 

15 

4.5 

13.5 

Tlačidlo napájania/ 
Farba LED Stavu 

 

Model 

Ion Pro RT 

Tlačidlo napájania/ 
LED Stavu 

Režim 

Vysoký  

Stredný     

Nízky 

Nočné blikanie 

Denné blikanie 

Vysoký      

Stredný         

Nízky 

Nočné blikanie 

Denné blikanie1 

Denné blikanie1
 

Celodenné blikanie1 

Nočné blikanie 

Denný stály1
 

Nočný stály 

Výdrž batérie, % 

Tlačidlo napájania/ LED Stavu 
  Zelená stála 25 do 100% 

Červená stála 5 do 25% 

Červené blikanie Menej ako  5% 

Ion 200 RT Tlačidlo napájania LED Stavu 
 Zelená stála 25 do 100% 

Červená stála 5 do 25% 

Červené blikanie Menej ako 5% 

Flare RT Tlačidlo napájania 

 

LED Stavu 
 Zelená stála 25 do 100% 

Červená stála 5 do 25% 

Červené blikanie Menej ako 5% 

1Podporuje automatický jas. 2Neobsahuje 30 minútovú funkciu slabej batérie 

Nabíjanie a starostlivosť o batérie (viď tabuľku 2) 

Aj keď je svetlo nabité v továrni, odporúča sa ho nabiť pred prvým 

použitím. 

Nabíjanie batérie 

DÔLEŽITÉ: Najlepšie výsledky dosiahnete nabíjaním pri izbovej teplote na 

suchom mieste. Používajte kvalitnú USB alebo CE nabíjačku schválenú pre 

500 mA alebo viac. Vyvarujte sa extrémnym podmienkam vrátane mokra, 

chladu alebo extrémneho tepla. 

Ion Pro RT informácie, inštalácia, 
a špeciálne funkcie 

Inštalácia 

Tabuľka 2. Nabíjanie a starostlivosť o batérie 

1. Uvoľnite skrutku a otvorte. 

2. Nastavte na veľkosť riadidiel (31.8mm alebo 
35mm). 

3. Zatvorte a utiahnite skrutku. 

4. Zasuňte svetlo do držiaku pokiaľ sa nezaistí. 

POZNÁMKA: Použite dodávanú vložku na 
prispôsobenie ku 25.4 riadidlám. 

Demontáž 

5. Stlačte dole. 

6. Vysuňte svetlo. 

Funkcia slabej batérie 

Keď nabitie batérie klesne pod 5%, svetlo 

automaticky nastaví výstupný jas na 50 

lúmenov. Tým sa predlžuje svetelný výkon o 

ďalších 30 minút. 

2. 
31.8mm 

35mm 

Starostlivosť o batériu 

Svetlo skladujte pri izbovej teplote na suchom mieste. Zabráňte vlhkosti 

alebo extrémnemu teplu alebo chladu. 

Svetlo skladujte v nabitom stave. Vyhnite sa „hlbokému vybitiu“. Ak je 

batéria uložená v úplne vybitom stave, životnosť batérie sa zníži. 

Časom sa prevádzková doba batérie skracuje. Očakávajte asi 500 úplných 

nabití batérie v závislosti od starostlivosti. Po celej životnosti sa batéria 

bude naďalej nabíjať, ale s kratšou dobou prevádzky. Ak je doba prevádzky 

neuspokojivá, neotvárajte kryt svetla ani nespaľujte; prosím recyklujte. 

Cestovanie s batériou 

Li-iónové batérie nemôžu byť prepravované letecky z dôvodu leteckých 

predpisov. Pri cestovaní lietadlom vložte svetlo do svojej príručnej batožiny. 

Recyklovanie 

1. 

1. Otvorte kryt portu USB. 

2. Zapojte mikro USB kábel z 

nabíjačky do USB portu na svetle. 

3. Kábel zapojte do počítača alebo 

do nabíjačky. 

4. Po dokončení nabíjania odpojte mikro 

USB kábel a zatvorte kryt portu USB. 

DÔLEŽITÉ: Pred jazdou v daždi alebo 

za mokra sa uistite, že je kryt USB 

zatvorený. Ak kryt USB nie je 

zatvorený, môže dôjsť k poškodeniu 

svetla. 

Ion 200 RT 
  alebo 
Flare RT 4. Ion Pro RT 

3. 

6. 

5. 

OR 

Recyklujte batériu. V USA nájdete, kde to urobiť na 

www.call2recycle.org 

Tento symbol na produktoch (výrobkoch) a / alebo 

sprievodných dokumentoch znamená, že použité 

elektrické a elektronické výrobky by sa nemali miešať s 

bežným domovým odpadom. Za účelom správneho 

spracovania, zhodnocovania a recyklácie mimo USA 

odneste tento produkt (výrobky) na určené zberné miesto. 

V niektorých krajinách je možné, že po zakúpení produktu 

budete môcť svoje výrobky vrátiť miestnemu predajcovi 

Uzamknutie / odomknutie režimu 

Zapnite svetlo a vyberte požadovaný režim stlačením tlačidla napájania a potom 

ho stlačením a podržaním tlačidla na 8 sekúnd vyberte. Svetlo zhasne a hlavná 

dióda LED raz zabliká. Na odomknutie, opakujte proces. 

Vynulovanie 

Ak chcete obnoviť pôvodné nastavenie z výroby, pri zapnutom svetle stlačte 

a podržte vypínač na 15 sekúnd. Hlavná LED dióda bude blikať raz o 8 

sekúnd a opäť o 15 sekúnd. Po druhom bliknutí uvoľnite tlačidlo. 

Bezkáblová komunikácia 

Svetlo sa dodáva s povoleným bezdrôtovým pripojením ANT + a Bluetooth. 

Ak ho chcete vypnúť, vo vypnutom stave stlačte a podržte vypínač na 15 

sekúnd. Hlavná LED dióda bude blikať raz o 8 sekúnd a opäť o 15 sekúnd. 

Po druhom bliknutí uvoľnite tlačidlo. 

POZNÁMKA: Stavová dióda LED sa rozsvieti na modro počas 3 sekúnd, 

ak je bezdrôtové pripojenie zapnuté. Po 3 sekundách stavová dióda LED 

bude pokračovať v zobrazovaní úrovne nabitia batérie. Ak je bezdrôtové 

pripojenie vypnuté, stavová kontrolka LED okamžite zobrazí stav nabitia 

batérie. 

1Bliká rýchlo (2 Hz) so 4 žilový USB káblom a 500mA nabíjačkou, alebo pomaly 

(1 Hz) s 2 žilovým USB káblom 

2Keď plne nabité, LED stavu ostane ustálená počas 1 minúty a potom sa vypne 

3Treba 4 žilový USB kábel, ktorý je dodávaný a 500mA nabíjačku 

pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správna likvidácia tohto produktu 

pomôže ušetriť cenné zdroje a zabráni akýmkoľvek možným negatívnym 

účinkom na ľudské zdravie a životné prostredie, ktoré by inak mohli 

vzniknúť pri nesprávnom zaobchádzaní s odpadom. Ďalšie podrobnosti o 

najbližšom určenom zbernom mieste získate od miestneho úradu. Za 

nesprávne zneškodnenie tohto odpadu môžu byť v súlade s vašimi 

vnútroštátnymi právnymi predpismi uplatniteľné pokuty. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
OR 

 

 
Model 

 

Tlačidlo 
napájania/ 

Farba LED Stavu 

 

 
Výdrž, % 

 

Dĺžka 
nabíjania    

(v hodinách) 

 

 
 

Ion Pro RT 

 

  Červené blikanie1
 <25% 

 

 

73 

 
15 

 

  Žlté blikanie1
 25% - 75% 

  Zelené blikanie1
 75% - 99% 

  Zelená stála2
 100% 

 

 

Ion 200 RT 

 

  Červené blikanie 0% - 75% 
 

 

2 

 
  Zelené blikanie 75% - 99% 

 Zelená stála2
 99% - 100% 

 
 

Flare RT 

 

 Červené blikanie 0% - 75% 
 
 

2 

 
  Zelené blikanie 75% - 99% 

 Zelená stála2
 99% - 100% 

VAROVANIE 

Svetlá môžu byť horúce a môžu spôsobiť popálenie alebo poškodiť 

materiál, s ktorým môžu prísť do styku. Neaktivujte (zapnite) svetlo v 

uzavretom priestore. Vyvarujte sa náhodnej bezdrôtovej aktivácie. 

VAROVANIE 

Nepoužívajte, ak dôjde k nárazu na batériu. 

Lítium-iónovú batériu neprepichujte, 

nemadžgajte, nedeformujte ani nezahrievajte 

nad povolenú teplotu. Poškodené batérie 

môžu spôsobiť požiar, výbuch alebo kontakt 

s časticami lítia alebo lítiového prachu. 

 Ion Pro RT Ion 200 RT Flare RT 

Svetlo 

 

   

Držiak 

 

 
 

 

 
 
 

25.4 - 35.0mm Nastaviteľný držiak 

na riadidla s vložkou PN W552375 

 

 

 

 

 
Predok bicykla 

Quick Connect (rýchlo pripájajúci) 0˚ 
montážny držiak 

PN W527649 

*Pasuje na 22.2mm to 35mm riadidla. 

 
 

 
Quick Connect (rýchlo pripájajúci) 16˚ držiak 
pre zadné svetlá 

PN W533846 

Pripevňuje sa na sedlovú rúru alebo nosič. 

 

Nabíjací kábel 

 

 

 

 
 
 

Rýchlo nabíjací micro USB kábel 

PN W559136, (4-žilový) 

 

 

 

 
 

Nabíjací kábel PN W327765, (2-žilový) 

 

 

 

 
 

Nabíjací kábel PN W327765, (2-žilový) 

 

Príslušenstvo 

(kúpiť 

samostatne) 

 

 Predné svetlá Zadné svetlá 

Helmy (Blendr montážny systém) 

*Circuit Model 21764 * 
Rally Model 21797 

 

22.2-31.8mm Nastaviteľný 

držiak na riadidla 

PN W530421 

 

Namontovateľné na nosič 

Použite 8mm M5 skrutku a 

podložku, PN 537061 s Quick 

Connect (rýchlo pripojenie) s 

16˚ dodávanou konzolou, 

alebo s celou sadou, PN 

552376 

 

Bontrager držiak 

na helmy 

PN 428462 

 

 
1 

22.2-35.0mm Nastaviteľný  3
 

Sync držiak 

Model 418921 
22.2 

25.4 

31.8 

35.0 

 

2 

  Klipsne na pod sedlovú taštičku 

Kovová, PN 424905 

Plastová, PN W528503 

 

 

Transmitr ovládač  

Model 502865 

*Kompatibilný so 

všetkými svetlami 

Bontraher RT. 

 

 

Bontrager Garmin Edge 

1030 GPS počítač 

Model 21831 

 

 

 

 
 

 
Držiak na rám bicykla Speed Concept 

Zložte montážnu konzolu reflektora, 

PN W327560 a vymeňte koniec za Flare okrúhle 

rozhranie montážnej súpravy, PN 418932 

 

 

 
 

http://www.call2recycle.org/


Ion 200 RT informácie, inštalácia, 
a špeciálne vlastnosti 

Inštalácia 

Pripevnenie pomocou držiaka Quick Connect 0˚ 

1. Umiestnite quick connect na riadidla s háčikom dopredu. 

2. Napnite popruh pod riadidlá a pripojte ho k háčiku. 

POZNÁMKA: Pomocou druhého háčiku zaistite nadbytočný pás. 

3. Zasuňte Ion 200 RT na držiak, kým nezacvakne. Hlavný vypínač 

by mal smerovať nahor a šošovka svetla by mala byť kolmá na cestu. 

 

Demontáž 

Zatlačte na klapku a vysuňte 

svetlo z držiaka 

Informácie o Flare RT, inštalácia 
a špeciálne funkcie 
Inštalácia 

Namontovanie Quick Connect 
držiaka s ofsetom 16˚ 

Spárovanie s diaľkovým ovládačom Transmitr, počítačom 
Bontrager Garmin Edge® GPS alebo výberom počítačov 
Garmin Edge® 

Transmitr ovládač (alebo vyberte počítače Garmin Edge, predávané 

samostatne) umožňuje diaľkové ovládanie svetla. Táto funkcia je k dispozícii 

iba pre Ion Pro RT, Ion 200 RT a Flare RT, ako aj pre ďalšie kompatibilné 

svetlá s funkciou Transmitr. 

Podrobnejšie pokyny nájdete v príručke Transmitr na adrese 

trekbikes.com. Inštrukcie súvisiace s Garminom a kompletný 

zoznam kompatibilných zariadení Edge nájdete na stránke podpory: 

garmin.com. 

Pred spustením umiestnite diaľkový ovládač a všetky svetlá na malú plochu. 

Presuňte 15 stôp od iných svetiel kompatibilných s Transmitr / ANT +, aby 

ste zabránili neúmyselnému spárovaniu. Ak je svetlo neúmyselne 

spárované, na začiatku znova spárujte proces párovania. 

POZNÁMKA: Všetky párovania sa musia vykonať v jednej relácii. Po 

dokončení párovania bude párovanie akýchkoľvek ďalších svetiel 

vyžadovať opakovanie celého postupu párovania. 

1. Položte svetlo blízko Transmitr ovládača (do vzdialenosti 15cm / 6in). 

2. Rýchlo stlačte vypínač na svetle, aby ste ho zapli, a potom ho rýchlo 

vypnite. 

POZNÁMKA: Po dokončení tohto kroku nestláčajte tlačidlo napájania na 

svetle, kým nie je párovanie dokončené. 

3. Stlačte a podržte stredné tlačidlo na diaľkovom ovládači Transmitr 

aspoň na 8 sekúnd. Keď rohové tlačidlá blikajú, uvoľnite stredné tlačidlo. 

4. Zatiaľ čo diaľkový ovládač hľadá svetlo, jeho stredné tlačidlo bliká na 

červeno. Keď diaľkový ovládač Transmitr nájde svetlo, stredné tlačidlo sa 

zmení z červenej na zelenú a nájdené svetlo bude blikať. 

5. Pokiaľ nájdené svetlo stále bliká, rýchlo stlačte tlačidlo na Transmitr 

ovládači, s ktorým by ste chceli svetlo spárovať. Vybraté tlačidlo bude 

svietiť a nájdené (párové) svetlo prestane blikať a zhasne. 

POZNÁMKA: Po spárovaní bude stredové tlačidlo na diaľkovom ovládači 

blikať na červeno, kým diaľkové ovládanie nenájde ďalšie dostupné svetlo. 

6. Zopakujte kroky 4 a 5 pre každé ďalšie svetlo, ktoré sa má spárovať. 

Ukončenie párovania 

1. Po spárovaní všetkých svetiel rýchlo stlačte stredné tlačidlo na diaľkovom 

ovládači. Tlačidlo prestane blikať a vypne sa. 

Overenie párovania 

1. Rýchlym stlačením stredového tlačidla na diaľkovom ovládači zapnete 
všetky spárované svetlá. 

2. Všetky vypnete stlačením a podržaním stredného tlačidla. 

3. Každé svetlo zapnite jednotlivo. Ak chcete zapnúť jednotlivé svetlá, rýchlo 

stlačte každé spárované rohové tlačidlo na diaľkovom ovládaní. 

4. Stlačením a podržaním toho istého rohového tlačidla zhasnete svetlo. 

Používanie Transmitr ovládača 

K zapnutiu všetkých svetiel 

ZAPNÚŤ: Rýchlo stlačte stredné tlačidlo. 

VYPNÚŤ: Stlačte a podržte stredné tlačidlo. 

Zapnutie jednotlivých svetiel 

ZAPNÚŤ: Rýchlo stlačte rohové tlačidlo, ktoré ovláda svetlo. 

VYPNÚŤ: Stlačte a podržte rovnaké tlačidlo. 

Zmena režimov jednotlivého svetla 

Každé rýchle stlačenie tlačidla, ktoré ovláda svetlo, prechádza režimami. 

Zobrazenie stavu batérie na diaľkovom ovládači 

Po stlačení rohového tlačidla bude stredné tlačidlo ukazovať stav batérie 

svetla. 

DÔLEŽITÉ: Ikona sedlovej rúry/sedla ukazuje, že 

 šošovka je orientovaná kolmo na zem, aby sa optimalizovala viditeľnosť.  
POZNÁMKA: Použite druhý hák na zaistenie nadbytočného popruhu. 

Na pripevnenie k pod sedlovej taštičke 

Pripevnite svorku balíka sedadiel k pútku na batožinu. Aby 

ste optimalizovali viditeľnosť, uistite sa, že svetelná šošovka 

je orientovaná kolmo na zem. 

Na pripevnenie k nosiču 

Odstráňte rýchloupínaciu sponu (quick connect) z 

gumového remienka a pripevnite ju k stojanu pomocou 

skrutky a podložky M5, ktorá sa predáva samostatne, 

 PN 537061. 

Funkcia slabej batérie 

Keď nabitie batérie klesne pod 5%, svetlo automaticky 

upraví výstupný jas a začne blikať. Tým sa predlžuje 

svetelný výkon o ďalších 30 minút.. 

Uzamknutie / odomknutie režimu 

Prípadne môžete 

Predok bicykla 

odložiť celú rýchloupínaciu konzolu s pripojeným svetlom. 

2. Vysuňte 

1. Stlačte 

Funkcia slabej batérie 

Keď nabitie batérie klesne pod 5%, svetlo automaticky nastaví výstupný 

jas na 5 lúmenov. Tým sa predlžuje svetelný výkon o ďalších 30 minút. 

Uzamknutie / odomknutie režimu 

Zapnite ho a vyberte požadovaný režim a potom ho stlačením a podržaním 

tlačidla napájania na 8 sekúnd vyberte. Svetlo zhasne a hlavná dióda LED 

raz zabliká. Na odomknutie, zopakujte postup. 

Automatický jas 

Svetlo sa dodáva s deaktivovaným senzorom okolitého svetla. Ak je 

povolený snímač okolitého svetla, svetlo automaticky zmení režimy s 

okolitými svetelnými podmienkami. Mení sa z Denného blikania na Vysoko 

stále. Pre zapnutie stlačte a podržte vypínač na 8 sekúnd. Svetlo raz 

zabliká. 

POZNÁMKA: Ak je povolený automatický jas, všetky režimy sú manuálne 
prístupné. 

Vynulovanie 

Ak chcete obnoviť pôvodné nastavenie z výroby, pri zapnutom svetle stlačte a podržte 

vypínač na 15 sekúnd. Hlavná LED dióda bude blikať raz o 8 sekúnd a opäť o 15 

sekúnd. Po druhom bliknutí uvoľnite tlačidlo. 

Bezdrôtová komunikácia 

Svetlo sa dodáva s povoleným bezdrôtovým pripojením ANT + a Bluetooth. 

Ak ho chcete vypnúť, pri vypnutom svetle stlačte a podržte vypínač na 15 

sekúnd. Hlavná LED dióda bude blikať raz o 8 sekúnd a opäť o 15 sekúnd. 

Po druhom bliknutí uvoľnite tlačidlo. 

POZNÁMKA: Stavová dióda LED sa rozsvieti na modro počas 3 sekúnd, 

ak je bezdrôtové pripojenie povolené. Po 3 sekundách stavová dióda LED 

bude zobrazovať úroveň nabitia batérie. Ak je bezdrôtové pripojenie 

vypnuté, stavová kontrolka LED okamžite zobrazí stav nabitia batérie. 

Zapnite svetlo, vyberte požadovaný režim a potom ho stlačením a podržaním 

tlačidla napájania na 8 sekúnd vyberte. Svetlo zhasne a hlavná dióda LED 

raz zabliká. Postup odomknutia zopakujete. 

Automatický jas 

Svetlo sa dodáva s deaktivovaným senzorom okolitého svetla. Ak je 

povolený snímač okolitého svetla, svetlo automaticky zmení režimy s 

okolitými svetelnými podmienkami. Mení sa z Denného blikania alebo 

Celodenného blikania na Nočné blikanie, 

 ALEBO Denné stále na Nočné stále svietenie. Pre zapnutie stlačte a 

podržte vypínač 8 sekúnd. Svetlo raz zabliká. 

POZNÁMKA: Ak je aktivovaný automatický jas, Denné blikanie, 

Celodenné blikanie a Denné stále svietenie sú manuálne dostupné. 

Vynulovanie 

Ak chcete obnoviť pôvodné nastavenie z výroby, pri zapnutom svetle stlačte 

a podržte vypínač na 15 sekúnd. Hlavná LED dióda bude blikať raz za 8 

sekúnd a znova o 15 sekúnd. Po druhom záblesku uvoľnite tlačidlo. 

Bezdrôtová komunikácia 

Svetlo sa dodáva s povoleným bezdrôtovým pripojením ANT + a Bluetooth. 

Ak ho chcete vypnúť, pri vypnutom svetle stlačte a podržte vypínač na 15 

sekúnd. Hlavná LED dióda bude blikať raz za 8 sekúnd a znova o 15 

sekúnd. Po druhom záblesku uvoľnite tlačidlo. 

POZNÁMKA: Stavová dióda LED sa rozsvieti na modro počas 3 sekúnd, 

ak je bezdrôtové pripojenie povolené. Po 3 sekundách stavová dióda LED 

bude zobrazovať úroveň nabitia batérie. Ak je bezdrôtové pripojenie 

vypnuté, stavová kontrolka LED okamžite zobrazí stav nabitia batérie. 

VAROVANIE 

Bicykel bez správnych svetiel a reflektorov môže byť pre ostatných ľudí 

ťažké vidieť a možno vy nebudete môcť vidieť. Ak nevidíte alebo vás 

nemôžu vidieť iní ľudia, môžete mať nehodu. Skontrolujte, či vaše svetlá 

fungujú správne a či sú nabité batérie. 

Trek Bicycle Corporation kontaktné informácie: 

Severná Amerika 

Trek Bicycle Corporation 801 West 

Madison Street Waterloo, WI 53594 

USA Tel: 800-313-8735 

Európa 

Bikeurope BV Ceintuurbaan 

2-20C 3847 LG Harderwijk 

Holandsko 

Tel: +31 (0)88 4500699 

Austrália 

Trek Bicycle Corp. Au. 8 

Townsville Street (Level 

One) 

Fyshwick (ACT) 2609 AU 

Tel: +61 (02) 61 732 400 

Vyhlásenia o zhode s predpismi 

FCC dodržanie 

Ion Pro RT FCC ID: 2AHXD552373 

Ion 200 RT/Flare RT FCC ID: 2AHXD553852 

Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 predpisov FCC. Prevádzka podlieha 

nasledujúcim podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé 

rušenie a (2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie 

vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaduce fungovanie.. 

POZNÁMKA: Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, že vyhovuje 

obmedzeniam pre digitálne zariadenie triedy B v súlade s časťou 15 

pravidiel FCC. Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú 

ochranu pred škodlivým rušením pri inštalácii v domácnosti. Toto 

zariadenie generuje použitie a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu, 

a ak nie je nainštalované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobiť 

škodlivé rušenie rádiovej komunikácie.. 

Tento produkt môže spôsobovať rušenie rádiových zariadení a nemal by 

sa inštalovať v blízkosti námorných bezpečnostných komunikačných 

zariadení alebo iných kritických navigačných alebo komunikačných 

zariadení, ktoré fungujú v rozsahu 0,45 - 30 MHz.. 

Ak toto zariadenie spôsobí škodlivé rušenie rozhlasového alebo 

televízneho príjmu, čo sa dá zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, 

odporúča sa, aby sa používateľ pokúsil napraviť rušenie jedným alebo 

viacerými z nasledujúcich opatrení: 

— Nasmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu. 

— Zväčšiť vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom. 

— Pripojte zariadenie k zásuvke v inom obvode, ako je obvod, ku 

ktorému je pripojený prijímač. 

— Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rádio / TV technika. 

POZNÁMKY: SPOLOČNOSŤ TREK BICYCLE CORPORATION NENÍ 

ZODPOVEDNÁ ZA ŽIADNE RÁDIOVÉ ALEBO TELEVÍZNE RUŠENIE, 

SPÔSOBENÉ NEAUTORIZOVANÝMI ÚPRAVAMI TOHTO ZARIADENIA. 

KTORÉKOĽVEK ZMENY ALEBO ÚPRAVY TOMUTO ZARIADENIU 

NEVÝSLOVNE POVOLENÉ  SPOLOČNOSŤOU TREK BICYCLE 

CORPORATION BY MOHLI ZRUŠIŤ AUTORITU POUŽÍVATEĽA NA 

POUŽÍVANIE ZARIADENIA. 

Kanada – Dodržanie Požiadaviek Odvetvia 

Európa - Dodržanie Požiadaviek Odvetvia 

 Ion Pro RT a Ion 200 RT nevyhovujú Nemeckým StVZO reguláciám! 

Trek Bicycle Corporation a Bontrager týmto vyhlasuje, že bezdrôtové 

zariadenie označené ako ‘Ion Pro RT’, ‘Ion 200 RT’ a ‘Flare RT’ sú v súlade 

s nasledujúcimi európskymi smernicami: 

• Smernica o rádiových zariadeniach 2014/53/EU (Ion Pro RT  iba) 

• EMC smernica 2014/30/EU 

• Smernica o nízkom napätí 2014/35/EU (Ion Pro RT  iba) 

• RoHS smernica 2011/65/EU 

Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii u vášho predajcu alebo 

na nasledujúcej internetovej adrese: http://www.trekbikes.com/support 

Ion Pro RT (P/N 552373) 

Ion 200 RT (P/N 553853) 

Flare RT (P/N 553852) 

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) 

IC ID: 21334-552373 

IC ID: 21334-553852 

IC ID: 21334-553852 

Toto zariadenie je v súlade s Kanadskými Priemyselnými RSS Štandardami 
oslobodenými od licencovania. 

Prevádzka podlieha týmto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie 

spôsobovať rušenie a (2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek 

rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku 

zariadenia. 

Leprésent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicable aux 

appareils radio. Exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 

conditions suivantes: 

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilsateur de l’appareil 

doit accepter tout brouillage radioélectrque subi, meme si le brouillage est 

susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 

Toto osvetľovacie zariadenie Ion Pro RT spĺňa limity vystavenia žiareniu 

FCC a IC stanovené pre nekontrolované prostredie. Vyžarovaný výstupný 

výkon bezdrôtového zariadenia Ion Pro RT je pod limitmi vysokofrekvenčnej 

expozície pre priemysel Kanady (IC), keď sa používa podľa pokynov v tejto 

príručke (Poznámka: Pripojenie tohto svetla k prilbe mení absorpčné 

charakteristiky systému svetlo-telo ). Toto zariadenie je za normálnych 

prevádzkových podmienok v priamom kontakte s telom používateľa. Tento 

vysielač nesmie byť nafarbené ani pracovať v spojení s inou anténou alebo 

vysielačom. Stav záznamu Industry Canada REL (Radio Equipment List 

(zoznam rádiových zariadení)) je uvedený na tejto webovej adrese:: 

http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/ nwRdSrch.do?lang=eng 

Ďalšie kanadské informácie o vystavení vysokofrekvenčnému žiareniu 

sa nachádzajú aj na nasledujúcej webovej adrese: 

http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html 

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition à la fréquence radio (FR) 

d’IC et de FCC. La puissance de sortie émise par l’appareil de sans fil Ion 

Pro RT est inférieure à la limite d’exposition aux fréquences radio d’Industry 

Canada (IC). Cet appareil est en contact direct avec l’utilisateur dans des 

conditions normales d’utilisation. L’émetteur ne doit pas être co-implémenté 

ou utilisé conjointement avec une autre antenne ou un autre émetteur. Ce 

périphérique est homologué pour l’utilisation au Canada. Pour consulter 

l’entrée correspondant à l’appareil dans la liste d’équipement radio (REL - 

Radio Equipment List)d’Industry Canada rendez-vous sur: 

http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch. do?lang=fra 

Pour des informations supplémentaires concernant l’exposition aux RF au 

Canada rendezvous sur: 

http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/fra/sf08792.html 

KO 이 매뉴얼을 다른 언어로보고 싶다면 www.trekbikes.com/support를 Ak chcete vidieť túto príručku v inom jazyku, navštívte stránku 

trekbikes.com/manuals a vyhľadajte príručku Ion Pro RT / Ion 200 RT 

/ Flare RT na stránke Príručky a návody na používanie. 

 

EN   If you wish to see this manual in another language, please visit 

 trekbikes.com/manuals and look for the Ion Pro RT/Ion 200 RT /Flare RT 

 manual on the Manuals and user guides page. 

FR Si vous souhaitez voir ce manuel dans une autre langue, rendez-vous sur 

www.trekbikes.com/support et recherchez le manuel Ion Pro RT / Ion 200 

RT / Flare RT sur la page Manuels et guides de l’utilisateur. 

ES Si desea ver este manual en otro idioma, visite www.trekbikes.com/support 

y busque el manual Ion Pro RT / Ion 200 RT / Flare RT en la página 

Manuales y guías del usuario. 

IT Se si desidera vedere questo manuale in un’altra lingua, visitare 

www.trekbikes.com/support e cercare il manuale Ion Pro RT / Ion 200 RT / 

Flare RT nella pagina Manuali e manuali dell’utente. 

DE Wenn Sie dieses Handbuch in einer anderen Sprache sehen möchten, 

besuchen Sie bitte www.trekbikes.com/support und suchen Sie nach dem 

Handbuch Ion Pro RT / Ion 200 RT / Flare RT auf der Seite Handbücher 

und Benutzerhandbücher. 

PT Se você deseja ver este manual em outro idioma, visite 

www.trekbikes.com/support e procure o manual do Ion Pro RT / Íon 200 

RT / Flare RT na página Manuais e guias do usuário. 

NL Als u deze handleiding in een andere taal wilt bekijken, gaat u naar 

www.trekbikes.com/support en zoekt u naar de Ion Pro RT / Ion 

200 RT / Flare RT-handleiding op de pagina Handleidingen en 

gebruikershandleidingen. 

방문하여 매뉴얼 및 사용자 안내서 페이지에서 Ion Pro RT / Ion 200 RT / 

Flare RT 매뉴얼을 찾으십시오. 

ZH  如果您希望以其他语言查看本手册，请访问www.trekbikes.com/support， 

并在手册和用户指南页面上查找Ion Pro RT / Ion 200 RT / Flare RT手册。 

Jeśli chcesz zobaczyć tę instrukcję w innym języku, odwiedź stronę 
www.trekbikes.com/support i poszukaj instrukcji Ion Pro RT / Ion 200 RT 
/ Flare RT na stronie Podręczniki i instrukcje obsługi. 

PL 

JA  このマニュアルを別の言語で表示したい場合は、www.trekbikes.com/ 

supportにアクセスして、マニュアルおよびユーザーガイドページのIon Pro 

RT / Ion 200 RT / Flare RTマニュアルを参照してください。 

 

 

Farba stredného tlačidla Výdrž batérie v % 

Blikajúca červená Menej ako 5 

Červená Medzi 5 a 25 

Zelená Viac ako 25 
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